
Az Uj Magyarság vasárnapi melléklete

M i é r t  i d e g e n  n e k ü n k  a  j a p á n  m ű v é s z e t

A k e le ti em bert gondolataiban, csele
kedete iben  az in tu itiv  m egérzés vezérli, 
m íg  u g ya n ekko r  a n y u g a ti em ber je llem 
ző je: a log ika . E n n e k  fo lyo m á n ya  az, hogy  
K ele ten  a legújabb  id ő k ig  a tu d o m á n y  is  
m ű vésze t v o lt, m ig  N y u g a to n , m o n d h a t
ju k , h ogy  a m ű v é sze te t is tudom ányosan  
m ű ve lik . H a K e le t k a ra k te r isz tik u m a  eny- 
n y ire  a m ű vésze t és a m ű vész i fe lfo g á s, 
a k k o r  te rm észe tesen  ezzel ke ll először 
tisz tá b a  jö n n ü n k , a m iko r egy  k e le ti népet 
közelebbrő l m eg ism ern i aka ru n k . Szeren
csés k ö rü lm én yn ek  gondolom , hogy egy  
japán  em ber tollából szárm azó  c ikke l hoz
ha to m  közelebb e z t a té m á t o lvasóközön
ségü n kh ö z. K  o m  m  u  r  o S z u i u n  japán  
császári fe s tő  n em  ism ere tlen  a m agyar  
közönség  e lő tt. 1932-ben B uda p esten  já r t, 
elhozta  ide a japán  fe s tő k  ném etország i 
rep rezen ta tív  k iá llítá sá n a k  a n ya g á t, am e
ly e t akko rib a n  D ékány  A n d rá s ko llégám  
több  c ikkb en  ism e r te te tt. K om m uro  az 
ú g y n e v e ze tt ja p á n stílu sú  fe s tő k h ö z  ta r to 
z ik , te h á t a zo kn a k  táborába, a k ik  ragasz
ko d n a k  az ősi .trad íc iókhoz, ő  Japánban  
igen  te k in té ly e s  em ber, a C sászári Szép- 
m ű v é sze ti A ka d ém ia  ta g ja , a N a n g a k a i  
elnöke, a N  i h o  n N a n g a k a i  titk á ra . 
A  „n a n  g  a” rég i s tílu sú  fe s tő isk o lá t je 
len t, a m e lyn ek  eredete  D élkínába  n y ú lik  
v issza  és s tílu sá t a k ife je zé s  egyszerűsége  
je llem zi, A  „ n a n g a ”, va g y is  a déli fe s tő 
isko la  k ö ve tő in ek  sorába o t t  ta lá lju k  J a 
pán  m inden  nevesebb  fe s tő jé t ,  a k i nem  
csa tla k o zo tt a m odern  n y u g a ti irányhoz.

A  fe s té s ze tn e k  az a lap ja  a m ű vészi 
é rzé k  éppen  ú g y , m in t a  m ű v é sze t m ás  
ágaiban. A  ja pán  nép m ű vész i é rzékének  
sa já to ssá g á t K o m m u r o  c ik kéb en  a ja 
pán  kö ltésze tb ő l v e t t  példával és hason
la tta l m u ta tja  be. E g y  m á sik  h e lyen  e g y 
szer  m á r ír ta m , h ogy  a ja p á n  é le t a z eg y 
szerű ség  m ű vésze te . E z t  a z eg yszerű ség e t 
m agában a m ű vésze tb en  is  m eg ta lá lju k . 
A z  alábbi c ikkb en  pé ldának  fe lh o zo tt  
h  o k k u  va g y  h  a i k k u  n evű  kö ltő i m ű 
fa j  ter jede lm e  m indössze  tize n h é t szótag. 
E lső  m űve lő je  S z ó k á n  J a m a z a k i ,  a 
h íres b u d dh ista  pap v o lt ( I j j ő — 153 j )  és 
legnagyobb  tö ké le tesség re  em elte  a nagy  
ja pán  kö ltő :  B á s ó  (161^3— 169Jf). B á s ó  
ó ta  n a p ja in k ig  ez a legnépszerűbb  kö ltő i 
m ű fa j Japánban. Ú gyszó lván  n incsen  J a 
pánban em ber, a k i é le tében  eg yn éh á n y  
h o k k u t  el nem  k ö v e te t t  volna. A  japán  
császár ú jeszten d ő re  m inden  évben  pá lyá 
za to t h ird e t eg y  té m á n a k  h o k k  u-ban  
va ló  m egéneklésére . „A fö lke lő  nap a te n 
geren” „Köd a p a ta k  vö lgyében”, „M adár 
a fenyő á g o n ” és hasonlók a császári té 
m á k . E g y -e g y  ilyen  p á lyá za tra  néha  
ö tven ezer h o k k u  is  b eérkezik . N a g y  
m e g tis z te lte té s  e lsőnek  lenni ilyen ko r  a 
versenyen .

L a p m ik  képes m e llék le téb en  K o m 
m u r o  k é t  fe s tm é n y é n e k  kép é t hozzuk. 
A z  e g y ik  „A  köd  a vö lgybe  szá ll”, a m á sik  
„ E nosim á  n yá ri esőben”. E ze k  a fe s tm é 
n y e k  ja pán  tu ssa l k é szü lte k , fe h é r  se ly 
m en. Japánban  nem  k e re te z ik  be a képe
k e t, hanem  összecsavarják , m in t  a tó ra 
tek e rc se t a zs id ó k  és c sa k  adandó a lka 
lom m al fü g g e s z tik  fe l  a fa lra , ha a fe s t 
m é n y  hosszúsága  e z t eg yá lta lá n  m egengedi. 
K ülönben  a szoba  pad ló ján  b o n tjá k  k i  a 
te k e rc se t és ú g y  g y ö n y ö rkö d n ek  benne. 
K o m m u r o  e m líte t t  k é t  fe s tm é n y e , bár 
k ic s in y íte t t  fo rm á b a n  kerü l o lvasó ink  elé, 
m ég is é rzé k e lte tn i tu d ja  a z t, a m it az alábbi 
c ik k  a ja p á n  fe s tm é n y  te s te tle n ü l h a g y o tt  
részérő l és en n ek  az egészhez vá ló  v iszo 
nyá ró l m ond.

A  fo rd ítá sb a n  ig y e k e z te m  pon tosan  
v issza a d n i a szerző  gondo la ta it. M in t n y u 
g a ti  em ber h ite g e te m  is  m a g a m a t azzal, 
h o g y  s ik e rü lt. A  ja pán  —  és ez  az, a m it  
a c ik k  m agyaráz  —  s zk e p tik u s  ebben a 
te k in te tb e n , ö  tö ké le teseb b n ek  ta r tja , ha  
n em  a szava kb a n  v a g y  a sz ín ekb en  tö re k 
s z ik  a z  em ber tö k é le te s  hűségre , hanem  
tá m p o n to k a t ad. csupán , a m e ly e k n ek  alap
já n  b iztosabban ju th a t  el a kö ltő , va g y  a 
m űvész gondo la ta i/. íz  az in tu itív  lélek.

K ovrig János

E ím o n d ja :  K o m u r o  S z u iu n , ja p á n  c s á s z á r i  fe s tő
A z  ember esztétikai érzékére befolyás

sal van az a környezet, am elyben él. Az 
éghajlati viszonyok, m aga az ég, am ely  
alatt vagyunk, a hegyek alakja, csörgedező  
patakok jelenléte, vagy  hiánya sokkal na
gyobb h atással vannak egy nép m űvésze
tére, m int általában tartják.

A  term észet úgy a lkotta  Japánt távol
keleten, m int egy m űrem eket. Tájainak  
szépsége rajongókat szerzett szám ára az 
egész világon. N ém etországban való tar
tózkodásom  irején, 1931— 32-ben, amikor 
a japán m űvészet reprezentatív k iállítá
sá t rendeztem, m égis sokkal nagyobb büsz
keséget éreztem  am iatt, hogy ez a nép 
világraszóló tek in télyt szerzett m agának  
m agasan fe jle tt  m űvészetével. A mi m űvé
szetünk m egfelelő és m éltó értékelése nem

lehetséges, ha az ember előbb nem alkotott 
m agának tiszta  képet arról az összefüg
gésről, am ely fennáll a szép a m űvészet
ben és a szép a term észetben között.
A  kettő összekapcsolása számom ra m iszti
kus jelentőségű, am ely m élyebbre ható ma
gyarázatra késztet, m int hogyha úgy fo g 
nám fel a dolgot, mint egyszerű adott
ságot.

A  mi földünknek különös áldása a bősé
ges eső, am ely fö lfr issíti és bujává teszi 
a vegetációt. A  nedvesség csodákat m ű
tájainkon; ennek a hatalma^ erőnek kö
szönhetjük völgyeink, csodaszép szige
teink, tündéri hegyláncaink kaleidoszkóp
ját. Ott, ahol nélküle pusztaság és egyhan
gúság uralkodna, a tá ja t fák és növények  
sűrűjétől látjuk virulónak. Nagyvárosok

LOVAGIASSÁG

A  cipőtisztító  bebizonyítja lovagias érzé
sét, m ert beköti a szem ét a kendővel, am it 
rendesen homlokán hord, am ikor egy  szép  
hölgyecske cipőjét fényezi. —  (O zek i 

M ászáki ra jza .)

N E W
e g y  k i s  Té v e d é s

A HAJÓ ISTÁLLÓJÁBAN

A tejtolvajok rájönnek, h ogy a rossz is tá l
lóba törtek be. —  (O szanai R ju  ra jza .)

A MEGRÖGZÖTT GOLFJATÉKOS

M egkívánja, hogy az ebédet úgy szervíroz
zak, m int o labdát. —  (H ira i F uszandó  

ra jza .)

M UNKÁBAN A MUNKANÉLKÜLI

A japán hirdetés a falon azt mondja, hogy a m unkaközvetítő „ügyes” férfiakat keres 
A  sorban a  negyedik m áris bebizonyítja ügyességét. -  ( I s ik á v á  ß S z S e r o K

határában, ahol a gyárak m egfertőzik  a 
folyókat, a szem et felüdíti a patakok  
kristá lyos tisztasága. Tavak, vagy  h alas
tavak, a fen ék ig  átlátszóan, bepillantást 
engednek a bennük folyó életbe minden pil
lanatban, am íg fen t á llhatatlan  felhők  
úsznak, gom olyogva az égen.

J a p á n b a n  m in d e n k i  m ű v é s z
F elesleges mondanom, hogy  senki sem  

érti m eg annyira a föld kellem es jellem 
vonásait, m int annak fiai és leányai, fő 
leg  pedig azok, akik h ivato tt m űvészek. 
Tekintet nélkül foglalkozására, a közönsé
ges japán ember, bizonyos értelem ben, 
m indig birt a h ivatásos festő , vagy  költő  
fogékonyságával. A  zálogházas versben  
szól a sz ilvafa  első  virágbim bóihoz, olyan  
rögtönző készséggel és az érzés olyan  
m élységével, am ely m ás országokban kö
zönségesen a m úzsa kevés k iválasztottai- 
nak sajátja. A  japánok, akár m űvészek, 
akár nem, valam ennyien m eg vannak  
áldva a term észet őszinte szeretetével. A  
m unkás első  dolga az újonnan bérelt ház
ban az, hogy k ifejezésre ju ttassa  elképze
lését eg y  bájos tájról a tenyérnyi udvar
ban. A  nagyobb kertek a m űvészet való
ságos gyöngyei, k icsinyben visszatükrözik  
az erdőket, vízeséseket, sziklákat és h egye
ket, jól fe lfo g o tt perspektívában. U gyan
ebből az esztétikái érzékből szárm azik az 
„ikebana", —  a  virág-rendezés. Tanult, 
vagy  tanulatlan férfiak, nők egyaránt n agy  
gondot fordítanak ráá és m ég nagyobb  
gyönyörűséget találnak abban, h ogy  ezt a 
faágat ideteszik, oda azt a virágcsom ót és 
íg y  együttvéve harm onikus egészet kap
nak a vázában. E z a tehnika ih letet kíván  
meg, am ely viszont m egköveteli a használt, 
anyag „szellem ének” tökéletes ism eretét. 
Később jönnek a barátok m egcsodálni a 
kertet, va g y  az „elrendezett virágot”, m i
közben kedvükre szürcsölik teájukat. Nem  
tudok jobb m agyarázatot a japánok ezen  
különcségére, m int am it sem  segítő, de an
nál m egfelelőbb m egjegyzést: „mindez 
m ár a vérünkben van”*

T iz e n h é t  s z ó ta g  m á r  e g y  
k ö l t e m é n y

M ielőtt cikkem  tárgyára térnék, jól teszi 
az olvaso, ha eg y  pilalnatra m egvizsgálja  
velem  költészetünk furcsán lakonikus mű
faját, am elyet h o k k u -n a k  nevezünk, azon 
egyszerű ok m iatt, m ert az az érzés, am ely  
e tizenhét szótagú versform a sorai között 
rejtőzik, ugyanazt a titk ot leheli magából, 
am elyet a japán festészet igyekszik  a néző  
elő tt feltárni. Vegyük, m int jellem ző pél
dát, B ásó  jó l ism ert h o kku -já t:

F u ru  ik é  já
K á vá zu  to b i kom u  

M izu no  o to !

M agyarul:
Itt  az öreg tó,

N ézd! béka ugrik bele: 
Csitt, a víz zenél!

_ A1111 a szavakat illeti, a  költem ény a 
tényeknek m egfelelő leírását adja eg y  je 
lenetnek, am iért nem kell m essze vándo
rolni a várostól, hogy  egy nyári estén  lá t
hassuk. A  rizsföldek, pocsolyák és keríté
sek a parasztházak körül nyüzsögnek a 
bámészszem ű ugrándozóktól; nem ritkán a 
városlakókat is m egtisztelik  látogatásuk
kal. V an azon csodálkoznivalój h ogy  tavak.



legyenek  bár régiek, vagy  újak, keresett 
fürdőhelyei ezeknek a terem tm ényeknek?
1  h o k k u  nem rejt sem m i titokzatos jelen- 
tést a szavakkal való ügyeskedés alá. Szá
munkra m égis k lasszikussá vá lt: költőjét 
szívünknek kedvessé tette . N agyságát csak  
akkor lehet helyesen  értékelni, am ikor az 
ember kezdi m egérezni az azon a helyen  
uralkodó m élységes nyugalom  képét, am ely  
így  van festve a legnagyobb egyszerűség  
szó-festm ényén. E léggé szem betűnő, hogy  
a költőnek nem volt célja egy  bizonyos je 
lenet élethű jellem zését adni le írt szavak
kal. A  szavak itt  csak közvetítő szerepet 
játszanak: előhívják a költem ény m ögött 
levő légkör szellem ét, illatát, vagy  hang
ját. A  japán kedély nem habozik a vízbe 
ugrani a békával és csodálkozni, h ogy a 
lágy  csobbanás m ennyire tudja fokozni a 
csendet.

A  japán festészet, hasonlóképpen, gyak
ran fordul fajunk e különös tehetségéhez. 
Mi ösztönösen készebbek vagyunk, m int 
m ás népek, ilyen  célzást szemünk elé 
idézni és a valóság arányaiba nőttetni. 
Éppen ezért, ha a m i m űvészetünk rejtett  
értékeit nem tudja idegen szem lélők előtt 
kim utatni, akkor ezt egy  m ély és á t nem  
hidalt, vagy  talán  áthidalhatatlan  szaka
déknak kell tulajdonítani, am ely a mi és 
az ő hagyom ányaik között van.

Ez a m űvészeti fogékonyság voltaképpen  
az, am inek a  japán festészet eredetét és 
n agyságát köszönheti. Az, am it mi m űvé
szetnek tartunk és becsülünk, olyan  ecset
vonásokban m utatja m eg értékét, am elyek  
éppen annyira élnek a frissességtő l, m int 
folynak a m ozgástól. E gy  valam irevaló  
festm énynek festetlen  részében is ponto
san kell ú tbaigazítania a légkör valószerű- 
sítésében, a hangulatban és ízlésben, am it 
kifejezni akar. E z a m egállapítás egy
szerre felsorolja m űvészetünk jellem voná
sa it és az értékek helyes m egítélésére  
vezet.

A z  a n g o l  h ö lg y , 
a  f e s te t t  v e r é b  -

Elmondok egy  esetet, am ely fe lfogáso
m at világosabbá teh eti. E g y  külföldi tu 
rista-hölgyről van  szó. A  h ö lgy  m egkért 
eg y  japán m űvészt, h ogy fessen  neki vala
m it em lékül. A m it kapott, az egy  veréb  
vázlata  volt fekete-fehéren. A  hölgy képze
le té t gyönyörködtette az újszerű tehnika. 
M iután néhány percig elism erő arckifeje
zéssel nézte a m űvet, kért egy  ollót és ne
m ének lebilincselő könnyedségével k ivágta  
a m adarat a  képből. A  m űvésznek azt 
m ondta, hogy  neki nincs szüksége a papír 
festetlen  részére. A  hölgy szokatlan elhatá
rozása valószínűleg m űveltségének idegen- 
szerűségére em lékeztette a m űvészt, arra, 
h ogy fogalm a sem  volt arról, hogy a fe s t
m ény nem élheti túl az ollót. Valóban, úgy  
látszik, hiábavaló bizonyos kereteket adni 
a m egfoghatatlan  szépségnek a  m i m űvé
szetünkben, anélkül, h ogy  ne hangsúlyoz
nánk az érzést, am it a dolgok keltenek. 
Semmi m ás, m int B ásó fentebb idézett 
Jiokku-jának  m élyére való hatolás, ez a  
szellem  tekinthető biztos útbaigazítónak a 
japán m űvészet „connoisseur”-je szá
mára.

é s  a z  é n  m a d a r a m
M ost pedig, hadd avassam  be az olvasót 

az én gondolataim ba, am elyek elfognak, 
am ikor például ,egy verebet festek . M ielőtt 
ecsetem et a tusscsészébe mártanám , három  
dolgot veszek nagyon pontosan szem ügyre: 
az időt, a h elyet és a légköri viszonyokat; 
m ert ezeknek m egfelelően kell alakot ad
nom  a verébnek a fehér selym en vagy  pa
piroson. A  m adár alakja, a részletek szí
nezése, elhelyezése és az évszak, mind 
figyelem be vannak véve ú g y , hogy a  fes- 
tetlenül maradó részben gondolatokat k i
fejezően helyezkedhessen el a kép légköre. 
M iután m indezt m eggondoltam , elképzelé
sem et szem léltetővé teszem ; ha alakot öl
tö tt  egyszer a képzeletem ben, akkor ennek  
m eghatározott elrendeződésétől nem  térek  
el. H ogy olyan sok h elyet hagyok teste tle 
nül, annak is határozott jelentősége van: 
ú gy  van k ih agyja , hogy felolvadjon a festő  
képzeletében kialakult körülmények lehető  
le g n a g y o b b  e g y e n sú ly á b a n  és h a rm ó n iá 
jában. Más szavakkal, a  fehér háttér se 

g íti a hozzáértő szem et a kép által k ife je
zett gondolat szem léletében. I tt  ism ét visz- 
sza kell térnem  a h o k k u  példájára. A  fe s 
tészetben éppen ú gy elhagyjuk a fe leslege
set, am int takarékosak vagyunk a szavak
kal a tizenhét szótagú költői m űfajban és 
ez m égsem  kisebbíti egyik  értékét sem. 
Ellenkezőleg, a japán szellem  nagyobb rög
tönzéssel és örömmel találja m eg a dolgok  
lényegét a k ifejezés egyszerűsége esetén. 
Ü gy a h o kku , m int a festészet, egyaránt 
fajunk m űvészeti érzékenységére szám ít, 
am ely a legegyszerűbb behatásokra is 
azonnal reagál. A  japán szellem  ugyan
azon tulajdonságát találom  a festm énye
ken üresen h agyott helyek értelm ében, 
m int a jelentés gazdagságában a hokku-ná l.

Számunkra nincs sorompó a k ifejezett 'dol
gok  és azok között, am elyeket festetlenü l 
vagy  m eg nem énekelten hagytunk.

A  mi szellem ünk k iválóságai között az 
első a term észet szeretete. A  term észet 
tiszte letet érdemel határtalan változatos
ságáért. És bája időtlen-idők óta  h evítette  
m űvészi érzékünket, nem te tt  bennünket 
olyan anyagiasakká, m int különben len
nénk, hanem az erkölcsi értékeket h e
lyezte előttünk m agasra. Elm élyedőkké 
váltunk, a term észet m agvető kezétől el
tanultuk az egyszerűséget és terem tő ere
jétő l ellestük a pompát, am ellyel képzele
tünk az egyszerűen k ifejezett gondolatokat 
feld íszíti, a valóság legszebb színeit rakja  
rájuk.

larácsenyi feladvány verseny
D íja ink :

I. d íj: E g y  ezüst bridzskészlet.
IX. d,j: E g y  fé rfi té likabát.
I l l —V. díj: E gy-egy  teakocsi.
A  kezdők részére  k iír t  d íjak  helyes m eg fe j

tő i közö tt 3 d rb  teak o csit o sz tunk  ki.

A  B IO  6 
<0 D 8 4

A  A D  9 7 6  3

12. sz. feladat.

N> A K  9 7 
D 7 2 
K 10 8 5 4

K elet m in t induló a  m ásodik  fé ljá ték b an  
in d ítja  a  lic ite t. H ogyan  kell a  lic itnek  K elet 
és N y u g a t közö tt lefolyni ? (É szak—Dél m ind
végig  passzol.) A m egfejtésnél közlendő, hogy 
a  m eg fe jtő  a  négy-ö t szán  konvenció ism ere té 
ben licitál vagy  sem.

13. sz. feladat.
A z első fé ljá ték b an  k é t passz u tá n  Dél 1 

szánnál indul, N y u g a t kon tráz , K elet 3 k a ró t 
mond, m elyet N y u g a t 3 szan ja  követ —  kör- 
passz. K elet— N y u g a t lap ja i:

Ny
B 9 5A A K 8 4

\7 A D »  I
A  fi 9.

V/ rv u t
A A 10 7  4

D 1 0  9 U  *  B 8 6

A  já té k  első h a t ü tése :

ÉSZAK KELET DÉL NYUG AT
A  2 A  6 a  A  A  9
A  5 A  8 A  7 A  D

2 «J A  g ? 3  <0 1
<0 6 <0 5 <3 8 W B
<yio <o 4 c?D V K
A 2 a  b  0 8

M egállapítandó, hogy csinált-e  h ib á t a  fe l
vevő a le já tszásb an  és h a  igen, m elyek azok?

Kezdők feladata.
14. sz. feladat.

Á ltalános beliben K elet 1 p ikkel indul, Dél 
k o n tráz  (in fo rm atív  k o n tra ), N y u g a t 4 p ikk re  
ug rik , É szak  és K elet passz. M it m ondjon az 
a lan ti lapokka l Dél ?
A A  6 4 
7? 5 2  
0  A  6
A  A K D B 7 5

Karácsonyra 
PIAT9IIK 

kártyát!
Kopta: V/erkner Zsisrmonc

M egfejtési ha tá rid ő  decem ber 19., szerda  
déli 12 óra . E  term inus u tá n  beérkező m e g fe j
té se k e t nem  veh e tjü k  figyelem be. A  szo k o tt
n á l rövidebb te rm in u st a z é rt ad tuk , hogy a  
m egoldások e lb írá lásáva l k a rác so n y ra  e lké
szülhessünk, éppen ezé rt e zú tta l m ellőztük  a  
fe lad a to k n á l a  re jtv én y ek  közlését, m elyek 
m egoldása hosszabb időt vesz igénybe.

BRIDZSÜZENETEK
H orvá th  A rth u rn é  dr.-né, D ebrecen. A z 1. 

szám ú  re jtv én y re  k ü ld ö tt m eg jegyzését m eg
v izsgá ltuk  és a z t tévesnek  kell m inősítenünk. 
A z ön á lta l k ü ld ö tt m egoldási k ísé rle t szerin t 
É szak  a  h á ro m  p ik k  ü té s  u tá n  t r e f fe t  hív, Dél 
ü t, v issza h ív ja  a  tre ffe t, K ele t ü t. M ost ön — 
hely telenül —  k ö r t h ív a t ke lette l, ped ig  a  jó 
e llen já ték  tre ffh ív á s t k íván , m ellyel Dél k erü l 
ü tésbe  és így  kénytelen  a  k ö r m ellől e lh íva 
m ég  2 k ö rt kiadni. A  m egoldhatóságon  nem  
v á lto z ta t az  sem, h a  a  kö rász  indulás u tán , a  
h a rm ad ik  p ikkbe K elet k ö r k irá ly á t dobná, 
m e r t ez esetben  É szak  tre f fe t hiv (az  összes 
többi esetekben k ö r t)  és könnyen  te ljesít. T es
sék  m egpróbálni! —  K rausz János, K isterenye. 
A  m egoldás közlési fo rm á ja  k ifogásta lan . —  
I f j .  B a u tz  Is tv á n , B udapest. M egfejtései k i
tűnő  b ridzsana litika i készséget á ru ln a k  el. 
C sak  ra jta . <— B ereznai K atalin , B udapest. E l
fogad tuk . —  Többeknek. Az 1. sz. fe lad a t he
lyesb ítéseit, h a  a  postabélyegző decem ber 7-iki 
keltezésű , e lfogadtuk . —  Sza lag  M iklós, Zala

egerszeg. R ejtvényekhez nem  kell m eg jegyzést 
fűzni. L ic itá lási v ag y  já tsz á s i p rob lém áknál 
egyké t m ondatban  jó  m egjelölni a zo k a t a  fe l
tevéseket, m elyek  a lap ján  já tsz u n k  vagy  lici
tá lunk . A  közölt fo rm a jó.

K ARÁCSONYI F E L A D A T A IN K  M ÁSODIK 
SOROZATÁNAK M EGOLDÁSAI.

A k ijá tszás i (szám nélküli) fe lad a t m egol
dása. Indu lás: T re ff  8! (10 p o n t) . A  k ijá tszás i 
fe lad a tu n k  alaposan  p ró b á ra  te t te  m egfejtő ink  
kom binatív  képességeit. A  helyes induláshoz 
k i k e lle tt szám ítan i K elet—N y u g a t la p ja it  a  
lic it a lap ján . A  lic it sze rin t N y u g a t való
színű lane]osz tása : *  B x x  9  x  < > K D x  
A  A K B I O x x  K e l e t é :  a A I O x x x  
O  K D x x x é s a  fennm aradó  3 la p ra  az  elosz
tá s  (káró , tre ff)  2:1. N y u g a t tr e f fe t  lic itá lt, 
az t u g rá ssa l v isszavette , ez 100 fig u rá s  6 tre ffe t 
és 3 é r té k ü té s t se jte t. K ét é r té k ü té s  tre ffb en  
valószínű, a  h a rm ad ik  Dél la p ja  sze rin t csak  
a  k á rő  m arriá z s  (K +  D) lehet, a lighanem  
egy  k is  lappal. B lank  k irá ly -d á m á ra  a lig h a  
ugrik , viszont, h a  k é t  k is lan  van  m ellette, 
m in t leá rnyéko lt szín t, lic itá lta  volna. P ik k 
ben sz ín ig az ítá s t a d o tt N yugat, e zé rt va ló 
színű a  3 p ikk  a  búbbal. K elet k é t szin t lici
tá lt, am i az  ad o tt körü lm ények  közö tt a r r a  
enged következ te tn i, hogy  m in d k é t szín  ö tös 
hosszúságú. M árm ost D élnek 3 b iztos ü tése  lá t 
szik, a  k é t  ász  és eg y  p ikk , am ely  a k á r  rö g 
tön  le já tszh a tó , b ukási lehetőség  azonban  csak  
a k k o r van, h a  a  tre ffe lo sz tá s  Dél— É szak ra  
kedvező. D élnek 4 k is  tr e f f je  van , N y u g a tn ak  
a  lic it sze r in t 6, h a  fennm aradó  3 t r e f f  elosz
tá s a  2:1 és a  Szingl t r e f f  É szak n á l van  a  
k o n tra k t e lb u k ta tá s á ra  van  lehetőség. Dél 
t r e f fe t  hív, É szak  ü t. A  felvevőnek a d u t kell 
hívni, Dél ü téshez  ju t, leh ív ja  a  k á ró  és k ö r  
á s z t  és ism é t tr e f fe t  hív, h a  N y u g a tn á l té n y 
leg  szingl t r e f f  volt, a  felvevő bukik . T erm é
szetesen, h a  a  le terü lésnél k iderül, hogy  N yu
g a tn a k  4 p ik k je  van , Dél gonosz te rv e  nem  
sikerü lhet, m e r t a  jó  felvevő já ték o s, k ilenc 
a d u t lá tván , először p ik k ász t, u tá n a  k is  ad u t 
h iv  és az  aduk  összeesnek. M indenesetre azon
ban  a  fen ti elgondolás a z  egyetlen  b u k ta tá s i 
lehetőség. K áro  ász indulás (5 p o n t) .

5. sz . feladat. K is t r e f fe t  kell hívni, hogy a  
fe lszabadu lt m ag as  tre ffe k re  k á ró t dobhas
sunk  (10 p o n t) .

6. sz. feladat. É szak  ü t  a  k á ró  dám ával, Dél 
k ö r t dob. É szak  k is  a d u t hív, Dél ü t, leh iv ja  a  
t r e f f  d ám át, É szak  k ö r t  dob, Dél tr e f fe t hív, 
É szak m ap as aduval lop, k is  a d u t hív, Dél üt, 
te r f fe t  hív, É szak  ez t is  m ag as  aduval üti, 
a d u t h ív  Dél ü t, leh ív ja  a d u já t és eldobja  r á  
É szak  utolsó kórjá t s így  Dél k ö rje i m a g a 
sak  (10. po n t) .

A  m ú lt szám ban  közölt 3. és 4. sz. fe lada tok  
helyes m egoldása 10 pont.

BRIDZSHIREK
A  S portegyesiile tek  v ersenyé t m egérdem el

te n  n y e rte  az  FT C  Cohen—D écsi—F leisch
m ann —B író—R é th y — K ovács csapata, m áso
dik  a  DSC I. Som ogyi— K övess— Csillag—L en 
gyel— Gerö— Som ló, a  h a rm ad ik  a  L ipó tvá
rosi P o lg á ri K ör és a  D iplom ások I. c sa p a ta  
ho ltversenyben. A  v erseny  m eglepetése, hogy 
az  U nió K lub „bom ba” c sa p a ta  sehol sem  volt. 
G yengén szerepelt az  M TK  is.

A  m a g y a r fő isko lai b a jn o k ság o t a  Széchényi 
B. E . rendezte  m eg  a  B ridzs K lubban, am ely  
a  G undelfingen fivérek  ügyes rendezésében 
igen  szépen s ik e rü lt és nívós küzdelm eket ho 
zo tt. A  középdöntőbe a  M AFC, a  P á tr ia  főis
ko lás  c sap a ta , a  K atona-team  és Széchényi II . 
ju to tt. A  döntő t v a sá rn ap  (16-án) já tsz á k  a 
M A FC és P á tr ia  kö zö tt K ecskem éti-u . 6. sz. 
a la t t  d. u. 5 ó rakor.

Utalvány 1 darab finom nyakkendőre

Lustig Ede
u rid iv a fo  é n  f e h é m e m S  ífcriefe
V I I . ,  H á k ó c z i ’ú t  4 .

Kapta: Somorjay Gyula.

Utalvány 1 pár
női h a r is n y á r a

M

M
beszovött márkájú

a HEILIG
harlsnyaházbői. Budapest, IHkúczi-út Síi 
Gyártja a ,,Zuhal" harisnyagyár. 

Kapta: Weber Lucia.

S A K K
10. számú feladvány.

H orvá th  Im re  (B udapest) 
—  E red e ti —•

V ilágos indul és k é t lépésben  m a tto t  ad.
A  m eg fe jtések e t csü tö rtö k  e stig  kell bek ti.- 

deni, a  levelezőlapon v ag y  borítékon  feltűnő 
helyen „SA K K ” jelzéssel.

M egfejtés.
9. sz. fe ladvány . 1. F e l : h6!
E  héten  a  k iso rso lt k ö n y v ju ta lm ak a t Bor] ', 

Á rpád (K erekegyháza), dr. F adgyas  K aim é ' 
(B udapest) és V arga  László (S im ontornya) 
n y e rté k  el.

L egutóbbi ro v a tu n k b an  az A ngo l M agyar  
B a n k  és „ Szávay” S a k k  K ör  c sap a ta in ak  
m érkőzésén já ts z o t t  e g y ik  „sorsdöntő” já ts z 
m á já t közöltük, m in t a n n ak  bizonyítékát, 
hogy m a m á r egyetlen  m érkőzést sem  lehet 
előre elkönyvelni.

E gyben  p á ly áz a to t tű z tü n k  k i a  já tsz m a  
elem zésére. H uszonkilencen k ü ld tek  be elem 
zést, am elyek  közül leg jobbaknak  K om árom y  
A lad ár (D unakeszi), V écsey  László  (M iskolc) 
és ifj. P etry  Jenő  (D u n ah arasz ti) elem zéseit 
ta lá ltu k , ak ik  a  k ö n y v ju ta lm ak a t is nyerték .

ö rvende tesen  feltűnő  volt v idéki sakkozó
in k n ak  p á ly áz a tu n k  ir á n t m egny ilvánu lt rend 
kívü li érdeklődése, a k ik  —  úg y  lá tsz ik  —• 
kényszerű  m ag án y u k b an  fokozo tt élvezette l 
ra g a d n a k  m eg  m inden kom oly sak k o zás ra  a l
k a lm a t nyú jtó  lehetőséget. B á r elem zéseik és 
fe jteg e tése ik  nem  m indenben v o ltak  h e ly t
állóak, sokszor m égis éppen ezekben m u ta t
ko zo tt m eg  a  sak k n ak  szin te  ra jo n g ásig  m enő 
szere te te .

A  já tsz m á t p á ly áz a tu n k  győzteseinek  elem
zéseivel alább  ism ét bem u ta tju k .

8. szám ú já tszm a .
V ilágos: N a g y  E n d re  (A M B ).
S ö té t: Kaszap  T iv ad ar („Szávay” SK ).
I .  e4, c5. 2. H f, H e. 3. d4, ed. 4. H :d , H f.

5. f3 ?
Komáromy  A lad ár: A z első n ag y  hiba. 

am ely  a lk a lm a t ad S ö té tnek  az „a7—g l ” 
d iagonális m egszá llására , s  m agához ra g a d ta  
volna a  kezdem ényezést.

5. . . . :  g 6 ?
K. A .:  K o n tra já ték ! E  h e ly e tt dii! k e lle tt 

volna. if j. P e try  Jenő: S ö té t —  h á tr á 
n y á ra  — e lté r  az  elm élettől, am ely  d5-öt 
a ján lja .

6. c4, Fg7. 7. Hb3, d6. 8. Fe3, 0:0. 9. Vd2, 
e6. 10. Hc3, Be8. 11. 0-0-0.

ifj. P . J . : V ilágos 11-ik lépése éles közel
h a rco t eredm ényez. Sokkal jobb lenne B d l, 
Fe2  és rövid  o lda lra  sáncolni. V ilágos rö g 
tö n i k irá ly szá rn y i ro h am ra  gondolt és a z t 
h itte , hogy sö té t c en tru m á t fe lro b b an th a tja . 
S ö té t v á lasza  egy  c sap ás ra  fe l tá r ja  a  te rv  
hely te lenségét és gyalogáldozat u tá n  erős 
tá m a d á s t kap.

I I .  . .  d5, 12. cd, ed. 13. ed, Hb4. 14. F g5 ,
F f 5. 15. a3, Fc2. 16. a :H , F :b3 . 17. Fb5, Be5.

V écsey L ászló : S ö té t 17-ik lépése dupla 
k é rdő je le t érdem el, he lye tte  17 . . .  a5! nyer. 
Példáu l I. 1 7 . . .  aö, 18. F :e8 , a:b4, 19. B d e l, 
B a l + .  (S ze rin tü n k  i t t  V c7ü  18. Vf4, b :c  H  
a  leggyorsabb  nyerés, rov. vez.j. 20. H b l, 
B :H -)-. 21. K :B , V a5 és a  m a tto t nem  lehe t 
védeni. (Szép levezetés, am elynél c sak  22, 
V e2ü  u tá n  n incs m a tt, m e r t v ilágos k irá ly  
b iz tonságo t ta lá l a  „g3” mezön. (R ova tveze tő .)

II . 18. B d e l, B :e l, 19. B :e l , a:6 . 20. F :f6 , 
B al-)-, 21. H b l, Vc7. 22. V:b4, F g 5 +  és nyer.

XII. 18. F :f6 , V :f6, 19. Bde B :B . 20. B:B , 
a:b4. 21. H b l, B c 8 +  és nyer.

18. Bde, Vdo. 19. B:B , V :B, 20. F f4, Vf5. 
21. g4, Vc8. 22. d6, Hd7. 23. Bae, a5. 24. F :d7 , 
V :F . 25. b5, F :H .

K. A .: T eljesen fölösleges; e h e ly e tt Fe6  
te lje s  védelm et ad  sötétnek.

i f j. P. J .:  S ö té t beleesik  a  csapdába, e 
h e ly e tt Fe6  m egnyeri a  já tszm á t, például: 
26. K b l, a4. (B e4-re is  ez jö t t  volna.) 27. 
B d l, a3 stb .

26. b :F , Vb5. 27. d7, Bad. 28. Fh6, Va4.
K . A .: E  h e ly e tt 2 9 . . .  F a4  legalább  re 

m ist ta r t ,  ső t példáu l 29. Yd4, f6. 30. V:f6, 
V:d7. 31. Be7 u tá n  három ban  m att!

29. Vd4, Va3, 30. Kd2, ff6, 81. B e Kf7, 
32. B : V b 2 + . 83. K e l, V b l +  . 34. Kf2 sö té t 
fe lad ta .

K. A .: A m eg n y itásb an  a  já tszm a  te h á t 
sö té t kezében volt. A  k iak n áz ás t e lsza lasz
to ttá , egyenlő le t t  az  á llás, de súlyos hiba 
fo ly tán  vesz te tt. A rem is igazságosabb.

SAKKHIREK
Sakkm eccs. H a tjá tsz m á s  m érkőzés fo ly ik  

S te iner és L ilien thal közötc. Az ötödik já tsz m a  
u tá n  S te iner 3% :1%  m á r m eccset nyert.

K upam érkőzés. A  v a sá rn ap i kupam érkőzé
sek  esem ényét a  Csepeli S a k k  K ör  szo lgál
ta t ta ,  am ennyiben az  elsöosztályú B udai B S T  
nyolc ó rán  ta r tó  küzdelem  u tá n  1 0 ^ : 9 % 
a rán y b an  csak  nyolc ó rás  ha rcb an  tu d ta  le
győzni.


